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Annotatsiya. Shonazar Shoabdurahmonov uzoq yillik ilmiy faoliyati davomida 

tilshunoslikning turli sohalari bo‘yicha ish olib borgan. Bularning ichida, albatta, dialektologiya 

sohasidagi tadqiqot ishlari alohida o‘rin tutadi. 1950-yillarning o‘rtalaridan o‘zbek shevalarini 

o‘rganishga kirishdi hamda shundan keyingi asosiy ilmiy faoliyati o‘zbek dialektologiyasi bo‘yicha 

bo‘ldi. U o‘zbek tilining qarluq lahjasini chuqur tadqiq qilgan olim. Ushbu maqolada olimning 

qarluq lahjasi morfologiyasiga oid tadqiqoti haqida fikr yuritiladi. 

Kalit so‘zlar. O‘zbek tili, qarluq lahjasi, dialekt, sheva, asos, egalik, ko‘plik, adabiy til, 

shahar shevasi. 

 

KARALUK LEHÇESININ MORFOLOJISININ ŞONAZAR ŞOABDURAHMANOV 

TARAFINDAN İNCELENMESI 

 

Kodirov Umarjon Akramjon oğlu, 
Alisher Navoiy Adlı Taşkent devlet özbek dili ve edebiyatı üniversitesi öğretim üyesi 

 

Özet. Şonazar Şoabdurahmanov, uzun yıllar süren bilimsel kariyeri boyunca dilbilim 

alanında birçok çalışmaya imza atmıştır. Bunlar arasında özellikle diyalektoloji alanındaki 

araştırmaları önemli bir yer tutmaktadır. 1950'li yılların ortalarından itibaren Özbek lehçelerini 

incelemeye başlamış ve sonraki bilimsel faaliyetleri Özbek diyalektolojisi üzerine yoğunlaşmıştır. 

Özbek dilinin Karaluk lehçesini derinlemesine araştıran bir bilim insanıdır. Bu makalede, bilim 

insanının Karaluk lehçesinin morfolojisi üzerine yaptığı araştırmalar ele alınacaktır. 

Anahtar kelimeler. Özbek Dili, Karaluk Lehçesi, Diyalekt, Lehçe, Temel, Sahiplik, Çoğul, 

Edebî Dil, Şehir Lehçesi. 

 

ИЗУЧЕНИЕ МОРФОЛОГИИ КАРЛУКСКОГО ДИАЛЕКТА  

ШОНАЗАРОМ ШОАБДУРАХМАНОВЫМ 

 

Кодиров Умаржон Акрамжонович, 
преподаватель Ташкентского государственного университета  

узбекского языка и литературы имени Алишера Навои 

 

Аннотация. Шоназар Шоабдурахманов в течение многих лет своей научной 

деятельности занимался исследованиями в различных областях языкознания. Особенно 

важное место среди его работ занимают исследования в области диалектологии. С 

середины 1950-х годов он начал изучать узбекские диалекты, и его основная научная 

деятельность была посвящена узбекской диалектологии. Он стал ученым, глубоко 

исследовавшим карлукский диалект узбекского языка. В данной статье рассматриваются 

исследования ученого по морфологии карлукского диалекта. 

Ключевые слова. узбекский язык, карлукский диалект, диалект, говор, основа, 

притяжательность, множественное число, литературный язык, городской говор. 
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Kodirov Umarjon Akramjon ogli, 

teacher at the Alisher Navoi Tashkent state university of uzbek language and literature 

 

Annotation. Shonazar Shoabdurakhmanov, during his long scientific career, worked in 

various fields of linguistics. Among these, his research in the field of dialectology holds a special 

place. Since the mid-1950s, he began studying Uzbek dialects, and his main scientific activity 

became focused on Uzbek dialectology. He is a scholar who conducted in-depth research on the 

Karluk dialect of Uzbek. This article discusses the scholar’s research on the morphology of the 

Karluk dialect. 

Keywords. Uzbek language, Karluk dialect, dialect, speech, base, possession, plural, 

literary language, urban speech. 

 

Egalik kategoriyasi. Sh. Shoabdurahmonov qarluq lahjasining farg‘ona guruh shevalaridagi 

egalik qo‘shimchalari asosan adabiy tildagi egalik qo‘shimchalari bilan mos ekanligini, lekin ayrim 

shevalarda (Toshkent, Jizzax, Parkent) ularning o‘ziga xos belgilari mavjudligini ta’kidlaydi [2, 88]. 

Masalan, toshkent shevasida: 

 

Unli bilan tugagan o‘zakdan so‘ng Undosh bilan tugagan o‘zakdan so‘ng 

Shaxs Birlik Ko‘plik Birlik Ko‘plik 

1 -м -вуз//-уз//-вузә//-взә -ъм -увуз//-у:з//-уз//-увуз//-увзә//-:зә // 

-узә 

2 -нг (>й) -йъз//-ъз//-йлә -ънг (>ъй) -ъйъз//-йъ:з//ъз//-ъйлә 

3 -съ -съ -ъ -ъ, -лугъ//-лувъ 

 

Egalik qo‘shimchalari faqatgina ot turkumidagi so‘zlarga emas, sifatdoshlarga ham 

qo‘shiladi: йъйарънъ йеп, ъчарънъ ъчъп // ad.-orf. yeyarini yeb, icharini ichib. Egalik 

qo‘shimchalari ko‘pincha -ган bilan tugagan sifatdoshlarga ham qo‘shiladi: оқъгәнъм-оқъгән.  

O‘zbek adabiy tilida egalik qo‘shimchalari odatda so‘z o‘zagining qurilishini o‘zgartirmaydi, 

faqat ayrim holatlarda unlinking tushishi va so‘z oxiridagi қ va к tovushlarining jaranglilashishi yuz 

beradi. Qarluq lahjasi shevalarida esa ъ tovushining tushishi (toshk. қɔннъм, қɔннънг, қɔннъ < 

қɔрън; қўйнъм, қўйнънг, қўйнъ < қўйън), u tovushining tushishi (toshk. Буннъм, буннънг, 

буннъ < бурун), ә tovushining tushishi (toshk. шәҳръм, шәҳрънг, шәҳръ < шәҳәр); [қ > ғ] 

almashishi: ортɔғъм, ортɔғънг, ортɔғъ < ортɔқ; қьшлɔғьм, қьшлɔғънг, қьшлɔғъ < қьшлɔқ. Bu 

holat bir bo‘g‘inli so‘zlarda uchramaydi. 

Qarluq lahjasining toshkent guruhi shevalarida [ɔ] tovushi bilan tugagan so‘zlarda 1-2-

shaxslarda so‘z oxiridagi [ɔ] tovushi bilan egalik qo‘shimchasi orasida й tovushi orttiriladi: 

 

Shaxs Birlik Ko‘plik 

1 пәрвɔйъм пәрвɔйуз // пәрвɔйувуз 

2 пәрвɔйънг пәрвɔйъз 

3 пәрвɔсъ пәрвɔсъ 

 

Egalik qo‘shimchasi odatda so‘z o‘zagiga qo‘shiladi. Lekin agar o‘zakka ko‘plik 

qo‘shimchasi qo‘shilgan bo‘lsa, egalik qo‘shimchasi ko‘plik qo‘shimchasidan keyin qo‘shiladi: 

 

Shaxs Birlik Ko‘plik 

1 къйъмләръм къймләръмъз // toshk. къйъмләруз 

2 къйъмләрънг къйъмләръйз // toshk. къйъмләръз 

3 къйъмләръ къйъмләръ // toshk. къйъмләръ 
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Toshkent guruhi shevalarida egalik qo‘shimchasi ko‘plik qo‘shimchasidan oldin kelishi ham 

mumkin: toshk. үзъмъйлə, бɔғъйлə. Qiyoslang: farg‘. үзүмлəрънг, бɔғлəрънг. 

Qarluq lahjasi shevalarida xuddi adabiy tildagidek, otlarga qo‘shilib egalik kategoriyasini 

hosil qiladigan -нъкъ > -дъкъ // -тъкъ egalik qo‘shimchalari mavjud. Toshkent guruhi shevalarida 

ushbu egalik qo‘shimchasining birinchi undoshi so‘zdagi oxirgi undoshga moslashadi. Qiyoslang: 

jiz. Кəръмнъкъ, мəнъкъ, сəнъкъ, бъздъкъ, създъкъ, туттъкъ; toshk. кўззъкъ, бɔшшъкъ, 

тɔккъкъ, темърръкъ, тɔллъкъ va h.k. 

Ko‘plik kategoriyasi. Shonazar Shoabdurahmonov o‘zbek shevalarida ko‘plik kategoriyasi 

xuddi adabiy tildagidek morfologik (бɔлəлəр // бɔлəлə // бɔллə, мɔллар // мɔллə) va sintaktik (он 

ɔдəм, кəттə-къчък, ҳəр хъл қəлəм, тодə-тодə) usul bilan hosil qilinishini ta’kidlab o‘tadi. [2, 90] 

-лар affiksi adabiy tilimizda ham, qarluq lahjasi shahar shevalarida ham quyidagi 

ko‘rinishlarga ega: -лар (and. қьзлар), -ләр (and. гүллəр), -лә (toshk. ɔдəмлə), -әр (park. бъзəр), -ә 

(toshk. бъзə, бъзə > бзɔ). 

Qarluq lahjasining ayrim shevalarida I va II shaxs kishilik olmoshlarining ko‘plik shakllari bir 

qator o‘ziga xosliklarga ega: jiz. съзлə // сълə ≈ сълəр. Masalan, съзлə (съла) бɔрънглə // ad.-orf. 

sizlar boringlar. 

Toshkent shevasida kishilik olmoshining II shax birlik shakliga -lar ko‘plik yasovchi 

qo‘shimcha qo‘shilganda (сəнлə > сəллə) II shaxs ko‘plik olmoshi съз bilan aynan bir xil ma’no 

ifodalamaydi. Сəнлə > сəллə shaklida II shaxs ko‘plik ma’nosi bilan birga murojaat qilinayotgan 

shaxslarga nisbatan mensimaslik ma’nosi ham bor. 

Qarluq lahjasi shevalarida -lar ko‘plik affiksi fe’lga ham qo‘shiladi. Bunda harakatning 

bajaruvchilari bir necha shaxslardan iborat bo‘ladi. Bunda ko‘plik yasovchi qo‘shimcha otlarda 

bo‘lgani kabi so‘zning o‘zagiga qo‘shilmaydi. Balki fe’lga qo‘shilgan shaxs-son va zamon 

qo‘shimchalaridan keyin qo‘shiladi. Agar adabiy tilda -lar affiksi III shaxsga qo‘shilsa, shevalarda 

II shaxsga ham qo‘shiladi. Bunday holda -lar qo‘shimchasi -z (-iz) qo‘shimchasining vazifasini 

bajaradi. Masalan, park. дəрйɔгə тɔш ɔтмəнглəр бɔтəр кетəр (qiyoslang: ad.-orf. otmangiz). 

Fe’llarda ko‘plikni ifodalash uchun -lar qo‘shimchasidan tashqari -k (келдик) va -q (sayr. 

бардық) affikslari ham ishlatiladi. Toshkent shevasida I shaxs ko‘plik ma’nosini ifodalash uchun -

мъз > -вуз (кўрдъмъз > кўрдувуз > кўрду:з), II shaxs ko‘plikni ifodalash uchun esa -з (бɔрдъз) 

affiksi qo‘llanadi. 

Toshkent shevasida -луг affiksi egalik ma’nosi bilan birgalikda ko‘plik va hurmat ma’nolarini 

ham ifodalaydi: ўзлугъ ≈ farg‘. ѳзләръ, toshk. Қўйлугънъ бɔқъшвɔттъ // ad.-orf. qo‘ylarini 

boqishyapti. 

Qarluq lahjasining toshkent shevasida qarindoshlik ma’nosini bildirgan so‘zlarda -лар affiksi 

I va II shaxs egalik qo‘shimchasini olgan so‘zlarning o‘zagiga qo‘shilib, hurmat ma’nosini 

ifodalaydi: ɔйъмлә, бувъмлә; ɔйъйлә (>ɔйънглə), бувъйлә (<бувънглə) va h.k. Shu turkumdagi 

so‘zlarda ko‘plikni ifodalash uchun (qarindoshlik ma’nosini ifodalagan so‘z birlik sonda bo‘ladi) 

so‘z o‘zagiga qo‘shilgan egalik qo‘shimchasi bilan ko‘plik shaklini yasovchi qo‘shimcha o‘rtasida -

гъ formanti paydo bo‘ladi: Qiyoslang: бувəмлə, бувəйлə ≈ бувəмгълə, бувəнггълə; хɔлəмлə, 

хɔлəйлə ≈ хɔлəмгълə, хɔлəнггълə; тɔғəмлə, тɔғəйлə ≈ тɔғəмгълə, тɔғəнггълə; ɔкəмлə, ɔкəйлə ≈ 

ɔкəмгълə, ɔкəнггълə; ɔпəмлə, ɔпəйлə ≈ ɔпəмгълə, ɔпəнггълə. 

Tuslanish. Sh. Shoabdurahmonov qarluq lahjasining shahar shevalarida tuslanish tizimi 

o‘ziga xos jihatlarga ega ekanligini ko‘rsatib o‘tgan. Masalan, and. -дък (келдък) ≈ toshk. -дув(зə) 

[келдув(-зə)], jiz. -тъй (куттъй), toshk. -вɔммəн (бɔрвɔммəн) ≈ and. -йəппəн (бɔрйəппəн) ≈ park. 

-вɔттъм (бɔрвɔттъм) ≈ samarq. -ɔмман (бɔрɔмман) ≈ namang. -уттъмəн (бɔруттъмəн). [2, 93] 

Tuslanish tizimida shevalardagi farq buyruq maylining shakllarida ham ko‘rinadi: toshk., 

park. -ъй (келъй), -гън (кегън), -сън (кесън) va h.k. 

Qarluq lahjasi shevalarida fe’llarning tuslanishi 

O‘tgan zamon 

Aniq o‘tgan zamon  “kel” va “kut” fellarining tuslanishi 
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Shaxs Birlik Ko‘plik 

1 келдъм (farg‘., and.) келдък [//toshk. келдув(зә)] 

2 келдънг келдъйнәр [//toshk. келдъйлә] 

3 келдъ келъштъ 

1 куттъм (jiz.) куттъй 

2 Куттънг куттъйъз 

3 куттъ куттъ(лә) 

 

 

 

Hozirgi zamon  “bormoq” fe’li 

 

Shaxs Birlik 

1 бɔрвɔммән (toshk.) барйәппән//бɔрйәппән (and., farg‘.) 

2 бɔрвɔссән барйәпcән//бɔрйәпcән 

3 бɔрвɔттъ барйәптъ//бɔрйәптъ 

 Ko‘plik 

1 бɔрвɔммъз// бɔрвɔммъзә барйәппъз//бɔрйәппъз 

2 бɔрвɔссълә барйәпсъләр//бɔрйәпсълар 

3 бɔръшвɔттъ баръшйәптъ//бɔръшйәптъ 

 

Shaxs Birlik 

1 бɔрвɔттъм (park.) бɔрɔмман 

samarq.) 

бɔруттъмән (namang.) 

2 бɔрвɔттънг бɔрɔпсан бɔруттъcән 

3 бɔрвɔттъ бɔрɔпту бɔруттъ 

 

Kelasi zamon   “bormoq” fe’li 

 

Shaxs Birlik 

1 бɔрәрмән // барәрмән (and., farg‘.) бɔрәрмән > бɔрә:мән (toshk.)  

2 бɔрәрсән // барәрсән бɔрәрcән > бɔрә:cән 

3 бɔрәр // барар бɔрәр 

  

Ko‘plik 

1 бɔрәрмъз // барәрмъз  бɔрәрвуз > бɔрә:вуз(ә) 

2 бɔрәрсъләр // барарсъләр бɔрәрсълә > бɔрә:сълә 

3 бɔръшәр // баръшәр бɔръшәр 
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